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Glri cac bac cha me ngoai quoc sinh con va nudi day tai Nhat Ban

Para sa mga dayuhang magulang na manganganak at
magpapalaki ng anak sa Bansang Hapon
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Tai Nhat Ban, cé nhiéu ché do ho trg va trg C?lp dé tré em va cha me c6 dugc cudc séng an toan. Nhan vién y té clia trung
tam phc lgi y té va nir ho sinh sé tiép xtc v6i cac me tir khi mang thai cho dén khi sinh dé va nudi day con.
To tap nay thong bao nhimg diéu gitp ich cho cac me chuan bj sinh con. Dé sinh dé va nuéi day con, cdc me hay biét ché do

va ngudi gilip dd trong viéc nudi day con.

1. NEU bi€t MaNg thai .......coueiiviiiieieieieieeee s p.5
2. ChUan bi SINh @@ ... p.7
3. Sinh dé (shussan, HIPE) ...coiiiiiiii p.9
4. NUBT AAY CON ettt p.11
5. H6 trg tién lién quan dén sinh dé va nudi day (kosodate, 7& TC) ....... p.13
6. Nhing thong tin httu fCh ..o p.15

Trung tam phuc loi y té€ (hoken fukushi sentaa, {REEU > % —) la gi?
Trong quén noi quf vi dang sinh séng sé c6 mot ca quan, va nhan vién y té c6 kinh nghiém va kién thic y liéu sé hd

trg qui vi vé sinh dé va nudi day con. Qui vi c6 thé tu van & moi van dé, nhu bat an trong khi mang thai, tién bac,

gia dinh, bj trdm cdm, hé thong sinh dé va nudi day con & Nhat. Lic nao cling c6 nhan vién y té cling véi qui vi suy

nghi. Tén trung tam sé khac nhau tly theo hanh chinh dia phuong. §
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Maraming serbisyo at programa sa bansang Hapon na sumusuporta sa mga magulang at sanggol. Mula sa pagbubuntis, panganganak
at pagpapalaki sa anak ay may midwife at pampublikong nars na nagmumula sa sentro ng pampublikong kalusugan at kapakanan na
tutulong sa inyo.

Ang pamphlet na ito ay naglalaman ng mga impormasyon tungkol sa mga programa at serbisyong kakailanganin ninyo. Alamin and
sistema at kilalanin ang mga taong makakatulong sa inyo upang maging panatag ang pagbubuntis, panganganak at pagpapalaki sa

inyong anak.

1. Kapag nalaman mong buntis Ka ..........cccceiiiiiiiiiiiiiiii p.5
2. Paghahanda sa iyong panganganak ...........ccccociciiiiiiiiniiiincceccceeee e p.7
3. Panganganak (shussan, HPE) ....oiviiiiiiiiicce s p-9
4. Pagpapalaki ng Anak ......ccccoiiiiiiiiiiiiccee s p-11
5. Pinansiyal na tulong sa panganganak at pagpapalaki ng anak (kosodate, 75 ) ...co..... p-13
6. Mapapakinabangang Impormasyon .........cccceeoerererinieineineneeneeeeee e p-15
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Ano ang sentro ng pampublikong kalusugan at kapakanan (hoken fukushi center, (Rt > %2 —) ?

Mayroon nito sa bawat distrito ng lungsod. Dito matatagpuan ang mga pampublikong nars (hokenshi) at midwife na
may karanasan at kaalaman sa pagbubuntis at pag-aalaga ng bata na susuporta sa inyo. Kung may tanong o problema ka
tungkol sa pera, relasyon sa pamilya, depresyon, sistema ng panganganak o paano mag-alaga ng bata, huwag mag-atubiling

magtanong sa pampublikong nars. Ang pangalan ng sentro ay nag-iiba depende sa lungsod.
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1. Néu biét mang thai.

1) Hay quyét dinh khoa phu san (san-fujin ka, # 2) Hay ndp gidy khai bao mang thai (ninshin

imARY) d€ sinh dé.

Hay dang ky sinh cho dén khi thai khodng 10 tuan.

Vi sau thdi gian d6 sé kho dang ky sinh, nén khi biét mang
thai hay cb gang di bénh vién sgm.

C6 hé trg sinh dé danh cho ngudi khéng c6 tién sinh dé
(p.13).

Khi khong biét khoa phu san & dau, xin hoi nhan vién y té
& trung tam phic lgi y té trong quan noi qui vi dang sinh

song.
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1. Kapag nalaman mong buntis ka

1) Pumili ng OBGYN (san-fujin ka, Efm AR}

Mas mainam na ipa-reserba ang panganganak sa ika-10
linggo ng iyong pagbubuntis. Mas mahirap na itong gawin
pagkalampas ng 10 linggo.

Kaya maiging magpunta agad sa isang OBGYN kapag
nalaman mong buntis ka na.

May tulong pinansiyal (p.13) para sa mga hindi kayang
bayaran ang gastusin sa panganganak.

Kapag hindi mo alam kung saan makahahanap ng doktor,
magtanong sa pampublikong nars sa malapit na sentro ng

pampublikong kalusugan at kapakanan.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO%

dahil nakasalin na ito sa sariling wika.
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S6 tay me con la gi?
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Ano ang Talaan ng Kalusugan ng Mag-ina ?
Dito nakatala ang mga importanteng impormasyong pangkalusugan ng ina at sanggol. Lagi itong dalhin tuwing
magpapatingin sa doktor habang buntis at sa pagpapa-checkup ng sanggol pagkapanganak. Sa lungsod ng Osaka, ang
boshi techo ay naisalin sa mga wikang Chinese, Korean, Vietnamese, Filipino, Thai, Indonesian, English, Spanish at

Portuguese. Pag bumisita sa sariling bansa, madali itong magamit upang itala ang pagpapagamot o pagpapabakuna ng bata

todoke, {I{&/E) dén trung tam phiic loi y té.
Qui vi s& nhan dugc phiéu tham khdm thai mién phf (ninpu
kenkou shinsa no muryou jushin-ken, #f:f i 72 25 O %
FlZ%), s6 tay tiém chung tré em (yobou sesshu techou, ¥
Ffi # T 1K), s6 tay me con (boshi techou, £ 7 F-IK) va
nhirng thong tin lién quan dén sinh dé. La co hoi gap go
nhan vién y té. Hay dén gdp truc tiép nhan vién y té, ngudi
sé gitip qui vi nudi day con.

*Noi dén: Trung tdm phc Igi y té trong quan nai qui dang

sinh sbng.

*Pd can thiét: Thé cu trd

La sb tay quan trong, ky luc lai tinh trang stc khoe clia me va con. Can mang theo khi tham kham thai tai khoa phu
san hay khi khdm bénh va kiém tra strc khoe clia em bé tir sau khi sinh.

Tai thanh phd Osaka c6 phat s6 tay me con mién phi, bang tiéng Trung Quéc, tiéng Han Qudc, tiéng Viét Nam,
tiéng Phi lip pin, tiéng Théi Lan, tiéng In d6 né xi a, tiéng Anh, tiéng Tay Ban Nha va tiéng B6 Dao Nha. S6 tay me

con c6 nhitng thong tin hiru ich, c6 thé ky luc khi tiém ching hay khi vé& nuéc con bi bénh.
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2) Pagbigay-alam ng pagbubuntis (ninshin todoke, 7T

ixfE) sa sentro ng pampublikong kalusugan at
kapakanan

Upang makatanggap agad ng mga serbisyo, tulad ng mga
impormasyon sa panganganak, Talaan ng Kalusugan ng Mag-
ina (boshi techou, R} ¥F1IR), Talaan ng Bakuna (yobou sesshu
techou, TBAHERETFIE) at libreng tiket (muryou jushinken, %
FI327277) ng Pagsusuri ng Kalusugan habang Buntis (ninpu
kenkou shinsa, #F: it i 5% 72 £¥). Pagkakataon mo din ito na
kilalanin ang nars na tutulong sa inyo sa pagpapalaki sa inyong
anak.

* Lugar: Sentro ng pampublikong kalusugan at kapakanan ng

tinitirhang distrito

* Kailangang Dalhin: Residence Card
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2. Chuan bi sinh dé.

1) Tham kham thai (ninpu kenkou shinsa, ###f#E 2) Kham nha khoa khi mang thai (ninpu shika

#ZA). kenshin, fHimHEEEE).
C6 thé nhan tham kham mién phi 14 lan trudc khi sinh tai Cho dén trudc khi sinh, c6 thé kham nha khoa mién phi 1
bénh vién va tram ho sinh da dang ky. lan.

Dé tham kham thai, sé giao phiéu kham can thiét cuing v6i

sO tay me con.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo.

Tham kham thai la gi?

Theo viéc tham kham thai dinh ky c6 thé thudng xuyén kiém tra tinh trang strc khde clia me va tinh trang phat trién

thuong clia me va thai nhi thi ciing c6 thé tng phé & thai ky sém. Nhat 1a nhiing chdng bénh nhu thiéu mau, cao

% clia thai nhi. D& trdi qua thai ky an tdm va an toan thi diéu d6 rat quan trong. Ké ca trudng hgp phét hién su bat
: huyét 4p khi mang thai, bénh tiéu dudng khi mang thai v.v... sé gay anh hudng xau dén stc khoe ctia me va ca sy

OO OO GO

% phét trién clia thai nhi, vi vay viéc tham kham dinh ky rat quan trong.
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2. Paghahanda sa iyong panganganak ,

1) Pagsusuri ng kalusugan habang buntis (ninpu 2) Pagsusuri ng ngipin habang buntis (ninpu shika
kenkou shinsa, IFiRERZE) kenshin, {FiFEREMES)

Maari kang makatanggap ng hanggang 14 na beses na Mayroon ding isang libre na pagbisita sa dentista bago

LIBRENG checkup sa mga nakatakdang ospital o klinika manganak.
ng midwife. Ibibigay ang mga tiket na kakailanganin para sa

libreng checkup kasabay ng iyong boshitecho.
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Bakit kailangang magpasuri ng kalusugan (checkup) habang nagbubuntis?
Upang masubaybayan ang kondisyon ng kalusugan ng ina at sanggol sa sinapupunan. Importante na magkaroon ng
panatag at maayos na pagbubuntis. Kapag may natuklasang problema sa regular na checkup, mas madali itong mabigyan
ng maagang solusyon upang maiwasan ang kumplikasyon at masamang epekto sa ina at sanggol. May mga karamdaman

tulad ng anemya, alta-presyon at diabetes na makaapekto sa paglaki ng sanggol sa sinapupunan, kaya napaka-importante

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO%

ang regular na checkup habang nagbubuntis.
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3. Sinh dé.

Sau khi sinh can phai lam thd tuc tai toa hanh chinh quan va Lanh sy quan.

1) Sau khi sinh, hdy ndp giay khai sinh (shusshou

todoke, 4 /E)

Sau khi sinh con trong vong 14 ngay, cha hodc me hay nop

gidy khai sinh dén ban thuong trd (juumin-ka, {EEEH), toa

hanh chinh quan dé dang ky tén cho con.

Db mang theo:

*Gidy ching nhan khai sinh (shusshou shoumeisho, HH/EGE
BH) do bénh vién cip phat.

*S6 tay me con.

2) Pang ky nhirng thu tuc lién quan dén tré em.

Sau khi lam tha tuc Gidy khai sinh thi hay lam tha tuc khac

dé dugc st dung nhimng phuc vu lién quan dén tré em.

Vi du nhu; tha tuc nhan vién y té va nr ho sinh dén nha

tham hoi em bé, thi tuc trg cép tién nhi déng, thu tuc gia

nhap bao hiém stc khoe qudc dan, thi tuc hé trg phi'y

té tré em v.v... . Néu khong lam nhing tha tuc nay thi sé

khong dugc nhan dich vu. Xin danh nhiéu thoi gian khi di

nop gidy khai sinh.

3) Trudng hop ca cha me déu mang quéc tich

quéc tich ngoai quéc.

Truding hop ca cha me déu mang quéc tich ngoai qubc, thi
du tré em dugc sanh ra tai Nhat Ban, thi quéc tich cling la
ngoai qubc. Sau khi nop gidy khai sinh & tda hanh chinh
quan, 1én Cuc quan Iy nhap canh dé lam don xin tu cach
cu tri cho con trong vong 30 ngay sau khi sinh. Xin nop
gidy khai sinh ctia con dén Lanh su quan ctia quéc gia cha

me.

4) Trudng hop cha hodc me 1 bén mang quéc tich

Nhat Ban, 1 bén mang quéc tich ngoai quéc.

Truding hop cha hodc me 1 bén mang quéc tich Nhat Ban,
1 bén mang quéc tich ngoai qudc thi ndp gidy khai sinh &
toa hanh chinh quan la khai bdo cho nuéc Nhat Ban. Con
tha tuc qudc tich ngoai qudc thi xin khai bdo dén bo Lanh
sy dai s quan hay Lanh sy quan cua quéc tich cha hoac
me. Xin hoi Lanh su quan vé& nhing hd so can thiét khi khai

bao.

3. Panganganak

Kailangang ipa-rehistro ang sanggol sa inyong distrito at sa konsulado.

1) Pag-rehistro ng Kapanganakan (shusshou todoke,

HASE)

Kailangang iparehistro ng mga magulang ang sanggol sa

loob ng 14 araw mula pagkasilang sa Sangay ng Residente

(juumin-ka, {E GR) sa loob ng ward office.

Mga kailangang dalhin:

« Sertipiko ng kapanganakan (shusshou shoumeisho, {4z
BH 2) mula sa ospital o klinika kung saan ipinanganak ang
sanggol

* Talaan ng Kalusugan ng Mag-ina

2) Pagpaparehistro ng iba pang serbisyo

Pagkatapos maiparehistro ang kapanganakan, tutulungan

ka nilang magpa-rehistro sa mga serbisyo na maaaring

matanggap ng inyong anak, tulad ng pagbisita ng
pampublikong nars o midwife sa sangol sa bahay niya,

pinansiyal na tulong, health insurance at medikal na suporta

[9]

,

sa sanggol. Hindi makatatanggap ang bata ng serbisyo kung
hindi siya naiparehistro dito. Kaya asahang magtatagal sa loob

ng kuyakusho kapag magpaparehistro ng kapanganakan.

3) Kapag parehong dayuhan ang mga magulang

Kapag parehong dayuhan ang mga magulang, hindi
magkakaroon ng Hapon na nasyonalidad ang bata kahit
na ipinanganak ito sa bansa. Pagkatapos magparchistro sa
kuyakusho, kailangan ding magparehistro sa opisina ng

Imigrasyon at Konsulado ng parehong magulang.

4) Kung ang isang magulang ay Hapones at ang isa

naman ay dayuhan

Ang pag-rehistro ng kapanganakan ay para lamang sa
bansang Hapon. Kailangan pa ring magpunta sa konsulado ng
dayuhang magulang upang iparehistro ang sanggol sa bansa
ng dayuhang magulang. Para sa detalye ng kailangang dalhin,

maari lamang sumangguni sa inyong konsulado.
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4. Nuoi day con.

c6 thé tiéem ching & ciing khoa nhi. O Nhat Ban, tré em

Nhimg diéu nhu sau rat quan trong & thoi ky nu6i day con.

1) Nhan vién y té va nir ho sinh dén nha tham héi

me va em bé (katei houmon, REHR)

Thanh phé Osaka, sé dén tham hoi toan bo gia dinh c6 em
bé mai sanh. Viéc tham hoi [a mién phi.

Nhan vién y t& va nit ho sinh sé xac nhan su phaét trién ctia
em bé va qui vi cling c6 thé tu van vé phong bénh va nuoi
day con.

Trude khi dén nha tham héi, nhan vién y té sé dién thoai
cho qui vi dé quyét dinh ngay giy dén nha thdm hoi.

2) Kham sirc khoe em bé (nyuuyouji kenshin, L%
BE2)

C6 thé nhan khdm stc khoe mién phi tir khi sinh dugc 1
thang tudi, 3 thang tudi, 18 thang tudi, 3 tudi.

Noi dung: Do luong than thé, kham stc khoe, tu van su
phat trién, trao déi v6i nhan viény té v.v... .

3) Hiy quyét dinh bac si khoa nhi (shounika-i, )\
IBRIE) gan nha

Hay quyét dinh khoa nhi & gdn nha dé khi bé bi sbt, bi

bénh truyén nhiém thi c6 thé nhan khdm ngay hay ciing

1) Pagbisita ng pampublikong nars o midwife sa
inyong bahay (katei houmon, FREEHRS)

Binibisita ng pambublikong nars o midwife ang lahat ng
bahay na may bagong silang na sanggol. Libre ang serbisyong
ito. Layunin ng pagbisita na tingnan kung maayos ang
paglaki ng sanggol at magbigay ng payo at impormasyon na
makatutulong sa pag-aalaga ng bata at pag-iwas sa sakit. Bago
bumisita ay tatawag muna ang hokenshi upang maitakda ang
araw at oras ng pagbisita.

2) Pagsusuri sa kalusugan ng sanggol (nyuuyouji
kenshin, ZL41 852

Ang checkup ay isinasagawa 1 buwan, 3 buwan, 1.5
taon at 3 taon mula pagkasilang ng bata. Kasama sa
checkup ang pagsukat sa timbang at tangkad, pagsuri
ng doktor at konsultasyon tungkol sa paglaki ng bata at
iba pang may kaugnayan dito.

3) Maghanap ng pediatrician o doktor ng mga bata
(shounika-i, /NERIE)

Importante na makahanap ng pediatrician na malapit at

[11]

Mga kailangang alamin

sé nhan tiém ching qua nhiéu nam, tir sau khi sinh duogc
2 thang tudi dén 6 tudi. S6 tay tiém chiing tré em sé dugc
nhan cling vdi s6 tay me con. Khi di tiém chiing hay mang
theo dé ky luc lai. Khi nhan tiém ching & nudc ngoai, hay
bao cho nhan vién y té vé ngay tiém va tén tiém ching da

nhan.

4) Tram y t& kham khin cap vao ban dém va ngay

nghi (kyuujitsu yakan kyuubyou shinryoujo, /AH
RE IR

J thanh phd Osaka, c6 tram y té khoa nhi c6 thé kham
vao ban dém va ngay nghi.

Khi bi bénh, hay cho bé nhan kham sém.

Chuo kyubyou shinryojo (Tram y té kham khdn cip trung
uong) : B (06) 6534-0321, Dia chi Osaka-shi Nishi-ku,
Shinmachi 4-10-13

Truoing hgp khan cap, hay goi xe cp ctu (B 119)

Khong c6 viéc yéu cau tra tien & viéc sir dung xe cap clu.

4. Pagpapalaki ng Anak

,

madaling konsultahin kapag biglaang lagnatin o mahawaan
ng sakit ang inyong anak. Maaari ding magpabakuna sa
doktor na ito. Sa bansang Hapon, binabakunahan ang bata
2 buwan pagkapanganak hanggang sa ika-6 na taong gulang
nito. Importanteng maitala lahat ito sa yobosesshu techo na
ipinamimigay kasabay ng boshitecho. Kapag nagpabakuna
sa labas ng bansang Hapon ang bata, itala ang pangalan ng
bakuna at petsa at ipagbigay alam ito sa inyong pampublikong

nars.

4) Emergency Clinic sa gabi at pista opisyal (kyuujitsu

yakan kyuubyou shinryoujo, /K B RREI2F2EF)

Sa lungsod ng Osaka ay may pediatric clinic na bukas sa gabi
at tuwing piyesta opisyal. Kapag masama ang pakiramdam ng
sanggol, magpatingin kaagad sa doktor.

Chuo Emergency Clinic & 06-6534-0321 Osaka-shi Nishi-
ku Shinmachi 4-10-13

Kapag emergency, tumawag ng ambulansiya ( ® 119). Maaari

itong gamitin ng walang bayad.



LooEh T ZR b EL &
HELFETITHD S EEDHED

—
k=3

')_5}1/(/%< SWB L
1) HEBR—KS
& %3 LoD EFLOTVIEF T A

\1%(ﬁAﬁ@\A%ﬁ@ %%ﬁ% i%%%ﬁ%)umxufmaaé

DH B%P% T27bic. T 1}\@_“)%40739%@75‘?%%‘5%%@“

c
ke
>

> M

N

<_
=

mf

AD & D

i

W

%ﬁ%@ﬁ&ﬁﬁ®fﬁ&?ﬁ%7i@f&fV—VVwV ﬁ—m%w1<ﬁépo
WA CHIZE L7 A6 A RIS 7= b DA CX 9, L7
Wi 5 O THIPNC (7 < MBI LT < e,

2) ABEBhE SIS \
%%&ﬁk%lwa&wkf%%%&ﬁéfﬁﬁlfﬁﬁﬁéLk#f%&w%%

LpD>Th

k\ﬁgﬁﬁﬁ@éﬂiti—%%ﬁﬁbiﬁ ﬁmmkﬁﬁbfwéﬁﬁfmﬁﬁé
C L IR D CIRRE A D B B B R AL > 2 — IR LT L &,

3) FEEDERBD o .
BRI LT Ak, Kltiets 7 2 e aviviekes e, i - i &
COPR BT AR E T3 7 0 F T

4 PEFY

L CwoHhEDA LEPS

4))
%Emu&aﬁﬁbfw%%¥ém% TTP%%%&ES@%%%&%%M&?
LU — DAL, X DI FETOMBIINRI b NET, REICHALT 72

AN

5. BXSEURE ) LHE
1) 91858 ) LIGBS#ABhEE (shussan ikuji ichijikin, HEBIR

Z S A ERYERED
IS JEE , R AR Bt Fiof e i ) 42 B sl — 749

28 AR B o

—B5&)
A BT RIS (RE 2 PR

T RRS . HAERKE.
FOBEREGRES ) | g™ Aotk I fuH, A2 LAT
#4022 T HIte KT HIETT:, AR TUE 4 i i 1= B )
TR TAEN B o

EESNES AN, B HAF AT LA S
A2 (= E L) .

HE I A B — LRl (RIS E JeE AT, AR a4 34
2) {EBEBhP= &I (nyuuin josan seido, ABrBhEESIE)

B MM REARE AN, I HLIR 255 A SR R ME AR B 23168

G I LI

[12]

HARA R HER BT BT 1D R BE B BT 000, TAIOAE Bk

FEBEBELARY, I R OREARHE O

3) L EETEABIHIE

IABEITAREE RN, FERBR T LR/ NS EGON I
FEEBEEIZ Pt hy, 7 3T DAA s o s i .

4) JLE#MBS (jidou teate, IREFY)

TERR T BICH A Z FRIREE, B0 LA = b B <5 o
EEXTBETREE, BRICLASL, A HALRLEANE . &R
{1 o



5. Phu cap tién lién quan dén sinh dé va nuéi day.

1) Tién tro cap sinh dé (shussan ikuji ichijikin, &
EBR—KE)

Dé gidm ganh nang chi phi sinh dé cho nhing ngudi c6
vao béo hiém y té (bdo hiém xa hoi, bdo hiém Kyozai, bao
hiém Kumiai va bdo hiém sttc khée quéc dan), sé cap 40
man yen cho mbi em bé.

Vé phuong phap lam tht tuc, xin hoi nhan vién hanh chinh
& bénh vién noi du dinh sinh dé.

Ké ca di ra nudc ngoai sinh dé, sau khi tré vé Nhat Ban
cling c6 thé lam don dé duoc nhan tién trg Cép sinh dé. Vi
c6 nhiing gidy to can thiét nén trudce khi di nudc ngoai, xin
tu van v6i nhan vién y té.

2) Ché dd nhap vién tro san (nyuuin josan seido,
ABEEIERIE)

Vi ly do kinh té khong thé nhap vién dé sinh dé, do gia

dinh khong vao bao hiém y té thi c6 hé trg 1 phan hoic
toan bo chi phf can thiét dé nhap vién. Vi phai sinh dé tai
bénh vién dang dang ky & thanh phd Osaka, nén trudc khi
quyét dinh bénh vién sinh, xin tu van véi trung tam phic
lgi y té.

3) Phu cap phi y té tré em
Nhimg tré em gia nhap bao hiém y té & thanh phd Osaka
thi sé dugc mién phi hodc giam phi khi di kham bénh &
bénh vién va phong y té v.v... cho dén khi tré em hoc dén
16p 6.

4) Tro cap nhi dong (jidou teate, \REF )
Sé cdp 1 nam/ 3 lan tién cho nhiing gia dinh dang nudi con
va c6 dang ky cu dan & thanh phd Osaka.
Truong hgp don than nudi con thi c6 thé duoc nhan thém

tién hd tro nudi day con. Xin tu van véi nhan vién y té.

‘ .

5. Pinansiyal na tulong sa panganganak at pagpapalaki ng anak ,

1) Lump sum na bayad sa ospital na iyong
panganganakan (shussan ikuji ichijikin, HE & B —
)

Upang makatulong sa gastusin sa panganganak, may ma-
higit 400,000 yen na tulong na salapi para sa bawat bata.
kapag miyembro ng health insurance. Kumonsulta sa social
worker ng ospital kung saan manganganak para sa mga
kakailanganing papeles. Kapag nanganak sa ibang bansa,
maaari ring makatanggap ng shussan ichijikin pagbalik sa
bansang Hapon. May mga papeles na kakailanganin kaya
kumonsulta muna sa inyong pampublikong nars bago umalis
ng bansa.

2) Pinansiyal na tulong sa pangananak mula sa lokal
na gobyerno (nyuuin josan seido, APzBESE)

Para sa mga hindi miyembro ng health insurance, maaari

ding makatanggap ng tulong upang mabayaran ang buo o

bahagi ng gastusin sa panganganak kung may problemang
pinansiyal ang pamilya. Kailangang manganak sa mga ospital
na naitakda ng lungsod ng Osaka, kaya bago magdesisyon
kung saan manganganak ay kumonsulta muna sa Sentro ng
Pampublikong Kalusugan.

3) Pinansiyal na tulong sa gastusing medikal ng bata
Sa lungsod ng Osaka, kapag miyembro ka ng health insurance
libre 0 mura lamang ang bayad sa mga ospital at klinika para
sa mga bata hanggang ika-6 na grado ng elementarya.

4) Pinansiyal na tulong para sa mga bata (jidou teate,
REFH)

Namimigay ng pinansiyal na suporta ang lungsod ng Osaka
sa lahat ng mga bata. May dagdag na suporta para sa mga
pamilya na isa lamang ang magulang. Kumonsulta sa inyong

pampublikong nars.

[13]
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6. Thong tin hiru ich

1) Thong tin nudi day con da ngon ngitr cho cv 2) Xe taxi duwa san phu di sinh.

dan nudc ngoai

Tai “Trang mang hd trg nudi day con cho cu dan nudc

ngoai" clia tai doan qudc té Kanagawa c6 cung cAp thong

tin lién quan dén viéc sinh con, nudi con bang 7 thi tiéng

(tiéng Trung Qudc, tiéng Tagalog, tiéng Viét, tiéng Tay Ban

Nha, tiéng Bd Dao Nha, tiéng Anh va tiéng Né pan).
http://www.kifjp.org

6. Mapapakinabangang Impormasyon

1) Impormasyon sa iba't ibang wika tungkol sa
pagpapalaki ng anak para sa mga dayuhang
residente

Ang Kanagawa International Foundation ay nagbibigay
impormasyon tungkol pangangalaga ng bata sa 7 wika
(Chinese, Tagalog, Vietnamese, Spanish, Portuguese, English
and Nepalese)

http://www.kifjp.org

Tai Osaka, nhan vién ldi xe cta hang taxi c6 kinh nghiém

va hiéu biét vé san phu sip sanh. S& dén ngay va luén tic

truc 24 gior ké ca di bénh vién vao ban dém khi chuyén da.

Duéi day la noi cé phuc vu nay tai Osaka.

Noi lién hé: Kokusai Kougyou Osaka
http://www.kkg-osaka.jp/jintsu/pc/

Cudc phi: Nhu di xe taxi binh thuong

Dang ky: Can phai dang ky dia chi nha va noi bénh vién

deén.

,

May mga taksi sa Osaka na tumutulong sa mga buntis na

2) Taxi service para sa mga manganganak na

babae na maihatid sa ospital kung malapit na silang manganak.

Magagamit ang kanilang serbisyo 24 na oras.

Paano kontakin: Kokusai Kougyou Osaka
http://www.kkg-osaka.jp/jintsu/pc/

Kabayaran sa serbisyo: Regular na singil ng taksi

Kailangang ipa-rehistro: address ng tirahan at ospital
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